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MANUALE D’USO – ISTRUZIONI E MONTAGGIO
USER MANUAL – ASSEMBLY INSTRUCTIONS

È necessario segnalare qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione al dispositivo medico da noi 
fornito al fabbricante e all'autorità competente dello Stato membro in cui si ha sede
All serious accidents concerning the medical device supplied by us must be reported to the 
manufacturer and competent authority of the member state where your registered office is located

Gima S.p.A. 
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com
Made in Italy
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INTRODUZIONE 
Ai fini del regolamento (UE) 2017/745, il prodotto rientra nei DISPOSITIVI MEDICI DI CLASSE I. Si consiglia di 
leggere attentamente il seguente manuale prima di utilizzare il presidio. 
Questo modello è stato progettato cercando di contenere eventuali rischi per l’utente in caso di urto involon-
tario, eliminando bordi taglienti, spigoli vivi ecc.

SICUREZZA
Non è consentito l’utilizzo per scopi estranei alla sua destinazione.
Il costruttore declina ogni responsabilità per danni provocati da un utilizzo del prodotto in modo scorretto, 
improprio o non previsto nel presente manuale.
Per ragioni di sicurezza, sostituire tempestivamente, parti usurate o danneggiate.

MANUTENZIONE / PULIZIA
Il lettino visita a 1 snodo non richiede particolari manutenzioni, tuttavia deve essere controllato il corretto ser-
raggio di tutte le parti mobili, prima dell’impiego. 
Per la pulizia può essere utilizzato un panno leggermente inumidito, possono essere utilizzati anche normali 
detersivi, purché non contengano cloro e suoi composti. 
Attenzione:
• Evitare l’uso di acido muriatico o candeggina.

ASSISTENZA
Nel caso che qualche componente, fuori dall’ordinaria manutenzione, si dovesse deteriorare, rivolgersi al 
vostro distributore, saranno a vostra disposizione per qualsiasi problema consigliandovi la soluzione più 
opportuna.

AVVERTENZE
Le informazioni contenute nel presente documento sono soggette a modifiche senza obbligo di preavviso. 
Smaltimento: il prodotto descritto in questo manuale deve essere consegnato a ditte specifiche per la 
rottamazione.

INFORMAZIONI GENERALI
Letto da visita con struttura in tubo tondo di alluminio lucido di Ø 30 x 2 mm di spessore; provvisto di alza-
testa elevabile e regolabile manualmente, a 1 snodo e 2 sezioni e rivestito in morbida simil-pelle facilmente 
lavabile. L'imbottitura è così composta, base in legno truciolare a basso contenuto di formaldeide, spugna in 
heliocell, di densità kg 25/mc di spessore cm 4, comoda e confortevole.
Modello smontato fornito in kit di montaggio

SCHEDA TECNICA

Scheda Dimensionale Mod. Smontato

Dimensione (L x P x H) Cm 176 x 60 x 78

Portata  Kg 90

Peso netto Kg 22,0

Peso lordo Kg 27,0

Volume mc 0,21

Numero colli 1

Imballo (LxPxH) Cm 151 x 19 x 74
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ISTRUZIONE DI MONTAGGIO

Simboli:

Attenzione: Leggere e seguire attentamente 
le istruzioni (avvertenze) per l’uso Conservare al riparo dalla luce solare

Conservare in luogo fresco ed asciutto Data di fabbricazione

Fabbricante Codice prodotto 

Numero di lotto Leggere le istruzioni per l'uso

Dispositivo medico conforme
al regolamento (UE) 2017/745 Dispositivo medico 

Identificativo unico dispositivo

CONDIZIONI DI GARANZIA GIMA
Si applica la garanzia B2B standard Gima di 12 mesi
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INTRODUCTION 
For the purposes of Regulation (EU) 2017/745, the product falls under the CLASS I MEDICAL DEVICES category. 
We advise you to read the following manual carefully before using the device. 
This model has been designed with the aim of limiting any risks to the user in the event of unintentional im-
pact, by eliminating sharp edges, sharp corners, etc.

SAFETY
Use for purposes other than what it is intended for is not allowed.
The manufacturer declines all responsibility for damage caused by using the product the wrong or improper 
way, or in a way unforeseen in the current manual.
For safety reasons, replace any worn or damaged parts immediately.

MAINTENANCE / CLEANING
The 1-joint examination bed does not require any special maintenance; however, before use, it is necessary to 
check that all the moving parts are tightened correctly. 
To clean the bed, a slightly damp cloth can be used; normal detergents can also be used, provided that they 
do not contain chlorine and its compounds. 
Attention:
• Avoid using hydrogen chloride or bleach.

ASSISTENCE
Should any of the component parts deteriorate beyond general maintenance, contact your distributor, they 
will be available to advise you on the most appropriate solution to every kind of problem.

WARNINGS
The information contained in this document are subject to modifications without notice having to be given. 
Disposal: the product described in this manual must be sent to specific companies for scrapping.

GENERAL INFORMATION
Examination bed with a frame made of round polished aluminium tubes Ø 30 x 2 mm thick; fitted with an ele-
vating, manually adjustable headrest with 1 joint and 2 sections, and upholstered in soft, easily washable faux 
leather. The upholstery consists of: chipboard base with low formaldehyde content, heliocell sponge with a 
density of 25 kg/sq m, 4 cm thick, convenient and comfortable.
Unassembled model supplied as a kit

TECHNICAL DATA SHEET

Dimension (L x P x H) cm 176 x 60 x 78

Capacity Kg 90

Net weight kg 22.0

Gross weight kg 27.0

Volume M3 0.21

Number of necks 1

Packaging (LxDxH) Cm 151 x 19 x 74
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ASSEMBLING INSTRUCTIONS

Symbols:

Caution: read instructions (warnings) 
carefully Keep away from sunlight

Keep in a cool, dry place Date of manufacture

Manufacturer Product code

Lot number Consult instructions for use

Medical Device compliant with Regulation 
(EU) 2017/745 Medical Device 

Unique device identifier

GIMA WARRANTY TERMS
The Gima 12-month standard B2B warranty applies


